
A balatoni „fakutya" 

„A Balaton jege csaknem minden évben hónapokig 
is lehetővé teszi a fakutyázást" — írja Dornyay Béla 
kitűnő balatoni útikalauzában, 1934-ben.1 Mivel a két 
világháború közti időben széltében ismerték a balatoni 
„fakutyát", Dornyay Béla nem is fűz további megjegy­
zést a témához. 

A Balaton jegéről azóta eltűnt már a „fakutya", 
nézzük hát, mi is volt ez? A korabeli leírások gyakran 
említik: „Egy kényelmes szék, alatta két szánkótalp, a 
kézben két szeges bot s kész a fakutya, amivel az ügye­
sebbek szép sebességet érnek el" — olvassuk a Balatoni 
Kurírban.2 „Jellegzetes szánkósport az ún. fakutyázás, 
melynél a karosszékhez hasonló szánon két szeges bot 
segélyével tolja magát előre a bennülő" •— írja a régi 
Balaton alapos ismerője, Margittay Rikárd.3 „Fakutya 
a Balatonvidéken használt jégszánkó; egy szántalpra 
erősített székforma szerkezet, a benne ülő egy vagy két 
szeges bottal hajtja a jégen. Ujabban sportcélokra hasz­
nálják. Gyorsan siklik a jégen, miközben súrlódása 
élesen nyikorgó hangot ád" — olvassuk a Révai 
Lexikonban a fakutyáról.4 

„Nevet mint a' fa kutya" találjuk a közmondást 
1808-ban Kresznericsnél,5 arra gondolhatunk tehát, 
hogy a balatoni fakutya ősi eszköz. A két világháború 
közti sajtó is így tárgyalta.6 „A korcsolyát játékszernek 
tartja ma is a halászok legtöbbje, annál sokkal többre 
becsüli az egy szál deszkából s pár lécdarabból össze­
eszkábált könnyű fakutyát" — mondja Lukács Károly 
a régi balatoni jégi halászatról.7 Ez is a „fakutya" ősi 
voltát sejteti! 

Ugyanekkor Eötvös Károly, aki a múlt század ba­
latoni jégi halászatáról színes és terjedelmes leírást ad, 
nem ismeri a „fakutyát".8 Nem találjuk meg a „fa­
kutya" szót Czuczor Gergely és Fogarasi János 1864-
ben megjelent szótárában sem.9 Nem tud róla Herman 
Ottó, aki pedig részletesen ír a balatoni jégi halászatról 
is és kitér még a csont korcsolyára is.10 

A vázolt ellentmondást Jankó János oldja fel, aki-
1902-ben azt írja a balatoni „fakutyáról", hogy „Szig­
ligeten a halászok megmondták, hogy az a hatvanas 
években került oda Keszthely felől; Badacsony-Tomaj-
ban alig 10 éve honosodott meg, azelőtt hírét sem hal­
lották".11 

A „fakutya" tehát újkeletű jelenség a Balaton jegén. 
A „nevet, mint a fakutya" közmondást egy közelmúlt­

ban megjelent szótárunk magyarázza meg és a fa csizma­
húzóval hozza azt kapcsolatba, aminek ,fakutya' a népi 
neve.12 

Jankó János világosan megmondja, hogy a balatoni 
fakutya az 1860-as években, Keszthely felől terjedt el. 
A fakutya viszont Keszthelyen sem őshonos! Kitűnik 
ez abból is, hogy Keszthelyen 1908-ig nem ismerték a 
„fakutya" szót. Az első ismert téli „fakutya"-baleset 
leírásánál, ami 1887-ben történt, arról olvashatunk, 
hogy korcsolyás kirándulókkal Keszthelyről — Bala-
tonberénybe tartó Hübner gazdász „riskója" a halá­
szok által vágott lékbe esett. Mivel Hübner elvált a 
korcsolyázóktól, „riskóját" csak másnap találták meg 
a lékbe fagyva, gazdáját meg csak tavaszi olvadáskor 
vetette ki a víz.13 

N. Szabó Gyula Keszthely környékén „fariskó, ülő-
riskó, ülőszán, ülőkorcsolya" elnevezésekkel találko­
zott a „fakutyára" vonatkozóan.14 „Meszes-Győröktől 
Keszthelyen át Vörsig nem szánkónak, hanem ricskó-
nak (Meszes-Győrök), vagy riskónak (Vörs) nevezik" 
a szánt, jegyzi meg Jankó János.15 A „riskó", „riskó-
zás" szó ma is használt Felsőpáhokon a „szánkó", 
„szánkózás" fogalmak jelölésére.16 

1892-ben azt olvassuk a Keszthelyi Hírlapban, hogy 
a Balaton tükörsimára fagyott s jegét „egészen ellepték 
a korcsolyázók és szánkózok". Hogy a „szánkózókon" 
„fakutyázókat" kell érteni, kitetszik az újságközlemény 
további részéből, ahol az áll, ha valahol jeges halászat 
folyik a környéken, a korcsolyázók és „szánkózok" 
nagy számban keresik fel az érdekes látványosságot.17 

Sági János, akinek néprajzi munkássága ma is ismert,18 

1902-ben megjelent balatoni útikalauzában még két 
bottal hajtott „fa szán"-ról ír.19 1903-ban a Balaton 
jegén „szánjával feldölt" keszthelyi lány balesetét írják 
le.20 1908-ban azt találjuk a Keszthelyi Hírlapban, 
hogy Sulek Ferenc balatonberényi földműves „egy kis 
szánkón" jött át Keszthelyre. Visszafelé „szánkóstól" 
a Balatonba szakadt és oda is veszett.21 Nyilvánvaló, 
hogy fakutyázással kapcsolatosak az adatok, csakúgy, 
mint a Keszthelyi Hírlap valamivel későbbi híre is,22 

melyben az áll, hogy „egy kisörsi lakos több társával 
a Balaton jegén szánkózott, s szánkója vékony jégre 
került, mely letört alatta..." 

A Keszthelyi Hírlapban egyébként 1908-ban meg­
találjuk már a „fakutya" elnevezést is.23 Ugyanakkor 
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1. Fejléc egy 1859-es bécsi naptárból. 
1. Kopfleiste aus einem Wiener Kalenderwerk v. J. 1859. 
1. Tête de page d'un calendrier viennois de l'an 1859. 
1. Рисунок на венском календаре на 1859 год. 

2. A „lovas szánkó" használata (Herman után). 
2. „Pferdeschlitten" in Gebrauch (nach Herman). 
2. Le «traîneau à cheval» (d'après Herman) 
2. Использование „конных саней" (по Герману). 

Jankó János 1902-ben megjelent munkájában hasz­
nálja már a „fakutya" szót, ami nem Keszthelyen ala­
kult ki ezek szerint. A szó kialakulása Gyenesdiás— 
Szigliget térségében kereshető, honnét a „fakutyával" 
együtt gyorsan elterjedt az egész Balatonon. 

Annak ellenére, hogy a későbbiekben már közhasz­
nálatú „fakutya" szó viszonylag későn, csak 1908-ban 
tűnik fel Keszthelyen, a fogalomra bizonytalan és va­
riáns megjelöléseket használtak itt eleinte, elfogadható­
nak tartjuk Jankó nézetét a balatoni „fakutya" keszt­
helyi származtatásáról. Úgy gondoljuk, hogy Keszt­
helyre Ausztriából került át a „fakutya". 

Egy 1859-es bécsi naptár24 január hónaphoz rajzolt 
fejléce (1. kép) támasztja nézetünket alá. Az említett 
naptárban téli sportjelenetet látunk. A kép előterében 
díszes, neobarokk, kárpitozott „fakutyán" téli ruhás, 
muffos nő ül, a „fakutyát" korcsolyázó férfi tolja a 
jégen. A háttérben korcsolyázó csoport körvonalait 
figyelhetjük meg. Lényegtelen most számunkra, hogy 
ezt a díszes, nehézkes „fakutyát" lehetett-e két szeges 
bottal önállóan is hajtani a jégen, vagy arra volt csu­
pán alkalmas, hogy korcsolyával tolják ? 

Azért lényegtelen a kérdés, mivel a bécsi naptárban 
látható díszes sport-, vagy szórakozó eszköz olyan oszt­
rák és német népi gyermekjátékokból fejlődött ki, me­
lyekhez két szeges bot is tartozott. Herman Ottó foglal­
ta össze25 azokat az osztrák és német népi játékokat, 
„csontos szánkókat" melyeknek két rövid, szeges bot is 
kelléke volt. Herman megjegyzi, hogy semmi akadálya 
sem volt annak, hogy ezeket a szánkókat (Knochen­
schlitten, Beinschlitten, Piekschlitten) a két szeges bot­
tal, a „két Piekkel" a sima jégen is hajtsák. Ezt a szán­
kónak vasalódeszka-alakú talpa alá szegezett három ál­
lati lábszárcsont lehetővé is tette. Ennek az egyszerű 
szánkótípusnak nem volt külön ülése. A talpnak is szá­
mító aljdeszkára állva, vagy arra ülve használták. Her­
man bemutatja a „csontos szánkó" fejlettebb formáját 
is, aminek ülése is volt már. Az ülés alapján Herman 
„lovas szánkó" elnevezést adta ennek a típusnak. Rámu­
tat arra is, hogy ehhez a „lovas szánkóhoz" két szeges 
bot is tartozott, „Schiebstelze" elnevezéssel. Egy salz-
kammerguti, 1874-ben ismertetett „lovas szánkó" hasz­
nálatát Herman Ottó rajzban is bemutatja (2. kép). 
Aligha tévedünk, ha azt mondjuk, hogy ez a balatoni 
„fakutya" őse! 

Ausztriában, mint említettük, népi gyermekjátékból 
a jégsport különleges fajtája alakult ki, ami utat talált 
magának a magasabb körökhöz is. Az 1859-es bécsi 
naptár díszes, a kor bútorainak stílusjegyeit világosan 
tükröző sporteszköze határozottan bizonyítja ezt. 
Ugyanakkor Keszthely földesurának, a Festetics család­
nak ausztriai kapcsolatai ismertek. A Georgikon-alapító 

3. Sport oklevél 1878-ból. 
3. Sportliche Ehrenurkunde aus dem Jahre 1878. 
3. Diplome sportif de 1878. 
3. Спортивный диплом (1878). 
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Festetics György hasonló nevű unokájának palotája 
volt Bécsben, magas udvari méltósága révén élete javát 
is a császárvárosban töltötte. Birtokai ellenőrzése révén 
természetesen gyakran megfordult Keszthelyen is.26 

Mivel ez a kor az, az 1860-as évek ideje, mikor a fa­
kutya megjelent a Balatonon, arra gondolhatunk, hogy 
Festetics György környezete ismertette meg azzal a 
keszthelyieket, valami téli balatoni szórakozás kapcsán. 
Szerencsés véletlen folytán ismerünk viszont egy keszt­
helyi fakutya ábrázolást 1878-ból, ami azt bizonyítja, 
hogy az első keszthelyi „fakutyák" az osztrák „lovas 
szánkóval" vannak közeli rokonságban. 

Feldolgozatlan még a „Balatonmelléki Jég-és Regatta 
Sport Egylet" története. Az egyesület székhelye Keszt­
hely lehetett és feltehetően az 1879-ben Keszthelyen ala­
kult „Csónakázó és Korcsolyázó Egylet"27 elődje volt 
ez a „Balatonmelléki Jég- és Regatta Sport Egylet". 
A Sport Egylet 1878. március 8-án kiállított, kőnyoma­
tos sokszorosítású oklevelét28 a Balatoni Múzeum őrzi : 
„Mi, a balatonmelléki jég- és regatta sportegylet tagjai 
és tisztviselői Tekintetes Szép László urat, az egylet 
czéljai körül kifejtett kitűnő buzgósága, tevékenysége 
és szakavatottsagaért egyletünknek tiszteletbeli tagjául 
közakarattal megválasztottuk, minek nagyobb hiteléül 
ezen egyleti pecsétünkkel ellátott oklevelet kiadni ha­
tároztuk. Kelt Keszthelyen, az 1878-dik év márczius ha­
vának 8-ik napján tartott nagy-gyülésünkc n. A Sport­
egylet megbízásából Az elnökség". (3. kép) 

Az oklevelet naiv rajzok keretezik, amelyek azonban 
nem érdektelenek balatoni szempontból. A keretrajzok 
közt szereplő hajókkal hajózástörténeti és halászati 
szempontból lehetne foglalkozni, hiszen vitorláson kí­
vül két pár evezős, palánkos hajókat is látunk a rajzok 
között. Érdekesebb és lényegesebb azonban számunkra 
hogy az oklevél kezdetleges rajzai őrzik a balatoni„fa-
kutya" eddig ismert legrégibb alakját (4. kép). 

Vastag, tömör deszkalap a fakutya „talpa", a talphoz 
szögben törő „orr" csatlakozik, ugyancsak tömör desz­
kából. Négyszögletes lábakon nyugvó, ovális ülés egé­
szíti ki ezt a „fakutyát". A későbbi balatoni fakutya 
„talpa" a szánhoz hasonló már, ennél a legrégebbi típus­
nál az osztrák „lovas szánkó" (2. kép) talpmegoldásá­
hoz hasonló elképzeléssel találkozunk. Pontosan ezért 
gondolunk arra, hogy az osztrák „lovas szánkóból" 
alakult ki a balatoni fakutya, kihagyva a későbbi fejlő­
dési fokot, a bécsi naptárban ábrázolt sporteszközt. 

Az 1878-as kezdetleges keszthelyi rajz sajnos nem 
árulja el, hogy milyen volt a rajzban ábrázolt „fakutya" 
csúszási felülete, vagyis balatoni szóval, „éle"? Az oszt­
rák „lovas szánkó" három, talpra erősített állati láb­
szárcsonton siklott, lehet, hogy ezt a megoldást alkal­
mazták az első balatoni „fakutyánál" is. 

Azt, hogy hogyan került a Balaton jegére ez az új 
szerszám, nem tudjuk. Lehet, hogy a Festetics család 
valamelyik osztrák alkalmazottja volt a közvetítő, aki 
éppen Keszthelyen teljesített szolgálatot, lehet, hogy 
más az átvétel útja. Számtalan lehetőség kínálkozott er­
re, melyek közt Ferenc József közös hadseregét sem ha­
nyagolhatjuk el, hiszen a keszthelyi katonák Ausztriában 
is tölthették katona idejüket. 

4. Keszthelyi „fakutya" rajza 1878-ból. 
4. Abbildung eines Stuhlschlittens aus dem Jahre 1878 (Keszthely). 
4. «Chien de bois» de Keszthely. — Dessin de 1878. 
4. Рисунок кестхейских финских саней (1878). 

наконечником. 

A jégen használt „lovas szánkót", vagy nevezzük már 
magyar nevén, a „fakutya" átvételét megkönnyítette, 
hogy az őskortól ismert és használt csont-korcsolyát, 
a „csont irongát" is szeges bottal, „gusztonnyal" hajtot­
ták. Mi magyarok csak egy, az osztrákok néha két sze­
ges botot is használtak ehhez.29 Tegyük ehhez hozzá, 
hogy balatoni vonatkozásban az őskortól ismert volt 
már a vas éllel szerelt fa korcsolya.30 Az említett, 1878-
as oklevél szegélyrajzai között két szeges bottal kom­
binálva találjuk meg a vas élű, fa korcsolyát (5. kép). 
A rajz szerint 1878-ban két, csatos szíjjal erősítették ezt 
a lábra. A korcsolyához még egy sarokrögzítő szíj is 
tartozott, ami külön volt a korcsolya fa testéhez erősítve. 
Az 1878-as oklevél rajza szerint mindkét lábra korcso­
lya került és két szeges bottal hajtotta aztán a korcso­
lyázó magát a jégen. A szeges botok használata Herman 
Ottó alapján az esetben is osztrák hatást tételez fel. 
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6. Vas élű fa korcsolya Gyenesdiásról az 1910-es évekből. 
6. Hölzerne Schlittschuhe mit Eisen-Laufschienen (Gyenesdiás, um das 

Jahr 1910). 
6. Patin en bois, à la lame en fer de Gyenesdiás. Années 1910. 
6. Деревянные коньки на железном ходу из Дьенешдиашда (1910). 

7. Vas élű fa korcsolya Díszeiből. 
7. Hölzerne Schlittschuhe mit Eisen-Laufschienen aus dem Orte Diszel. 
7. Patin en bois, à la lame en fer de Diszel. 
7. Деревянные коньки на железном ходу из Диселя. 
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8. Balatoni fakutya 1902-ből (Jankó után). 
8. Balaton-Stuhlschlitten aus dem Jahre 1902 (nach Jankó). 
8. «Chien en bois» de Balaton, de l'an 1902 (d'après Jankó). 
8. Балатонские финские сани, сделанные в 1902 году (по Янко). 

A Balatoni Múzeum néprajzi gyűjteménye elpusztult 
ugyan a második világháború harcaiban, a háború utáni 
új gyűjtések során mégis két, vas éllel szerelt fa korcso-
lyát tudtunk szerezni. Az egyik korcsolya Gyenesdiá-
son31 (6. kép) a másik Díszeiben került elő32 (7. kép) 
Mindkét korcsolya gyerek számára készült a méretek 
alapján. A korcsolyatípus ismerete azért érdekes szá­
munkra, mert az osztrák „lovas szánkó" még állati láb­
szárcsontokon siklott, a későbbi balatoni „fakutyának" 
viszont vas „éle" volt már. A módosulást éppen a népi 
használatban is kimutatható vas élű fa korcsolya segít­
hette elő. 

Úgy gondoljuk egyébként, hogy a vas élű fakorcso-
lyát éppen a „fakutya" szorította ki aztán a Balaton 
jegéről. A gyenesdiási példányról a gyűjtési feljegyzések 
alapján tudjuk, hogy az 1910-es években használták. 
A későbbiekben nem találjuk már meg ezt a korcsolyát, 
fényképes ábrázolása sem ismert eddig. 

Jankó János 1902-ben megjelent könyvében rajzban 
mutatja be a balatoni „fakutyát" (8. kép) leírásával 
azonban nem tartotta szükségesnek foglalkozni.33 Jankó 
könyvében közölt „fakutya" a rajz alapján keményfá­
ból készült és a szánhoz hasonlóan „orrba" ívelő, kettős 
„talpa" volt. Hasonló, gondos kivitelű, keményfából 
készült „fakutyát" szereztünk a közelmúltban Ábra­
hámhegyről a Balatoni Múzeum számára néhai Zábrák 
Viktor szőlőbirtokos hagyatékából.34 

A balatoni ember „támlás fakutyának",35 vagy „uri 
fakutyának" nevezte a hasonló példányokat.36 Ezt a fa­
kutyatípust viszontláthatjuk azon a képes levelezőlapon 
is (9. kép) aminek a keletkezési idejét könnyű megha­
tározni, hiszen a képes Pesti Hírlap 1935-ben közölte 
ugyanezt a fényképet.37 Népes csoport téli szórakozását 
ábrázolja a fénykép, a háttér alapján a balatonkenesei 
jégen. A kép előterében több „uri fakutyát" látunk. 
Közepén Jankó János által közölt „fakutyához" (8. kép) 
hasonló példány áll. A kép jobb oldalán olyan „faku­
tyákat" látunk, melyeket összecsukható kerti szék fel­
használásával alakítottak ki. Ezeket az összecsukható 



kerti székeket szívesen használták fel „fakutya" készí­
téséhez, mint a korabeli képes újságok fényképei mu­
tatják.38 Egy 1937. február 3-án készített fényképen39 

Tihany jegén látunk három hasonló fakutyát. Jól meg­
figyelhető, hogy anyacsavarral, a „fakutyatalp" külső 
oldalához rögzítették a székek lábait. 

A tárgyalt csoportba, a „támlás fakutyák", vagy „uri 
fakutyák" sorába tartozik az a példány is, amit ugyan­
csak Ábrahámhegyről szereztünk a közelmúltban. 
Az egykori Szeibéli üdülő padlásáról került elő, nyilván 
a vendégek téli szórakozásának biztosítása volt a fel­
adata. A második világháború óta nem volt használat­
ban.40 

A tárgyalt, fenyőfából készült „fakutya" (10. kép) 
106 cm hosszú. Két, enyhén ívelő „orrban" végződő 
„talpa" van. Az alul legömbölyített talpak 5,5 cm ma­
gasak és 3,7 cm szélesek. A talp legömbölyített alján ke­
rékabroncsból kovácsolt „él" húzódik végig. A 2,8 cm 
magas és 0,39 cm vastag „él" 1,7 cm mélyen be van 
süllyesztve a talp vájatába. Az „él" szilárd fekvését fa 
ékek biztosítják (il. kép) A talpakba egy-egy gyalulat­
lan, 38,5 cm magas deszkalap van csapolva, ezekre van 
szegezve a 45 cm széles fenyő deszka ülés. Az ülés tartó­
lapjait két-két faszeg erősíti a csapoláson kívül a talpak­
ba. A „fakutyának" fenyőfa-lécekből szegezett, ferde 
támlája van. Az ülést két, ferdén fekvő felszegezett léc 
merevíti a talpakat összekötő lábtámaszhoz. A „faku­
tyabotok" sajnos nem kerültek elő. 

Szeretnénk megjegyezni, hogy a hát-támla nem ké­
nyelmi szempontból került ezekre a „fakutyákra"! 
A „fakutyázó" felső teste előre hajolt és a botok hasz­
nálatának megfelelően mozgott. A támlának dűlve nem 
lehetett bottal hajtani a „fakutyát"! A „fakutya" tám­
lája tette viszont lehetővé, hogy az 1859-es bécsi naptár 
képén (1. kép) ábrázolt szórakozáshoz hasonlóan, a 
„fakutyán" ülőt korcsolyával lehessen tolni a jégen. 
Mivel a modern, különleges lábbelit is igénylő korcso­
lya költséges volt a nép számára, természetes, hogy a né­
pi használatban levő „fakutyának" nem volt támlája! 

Az említett 1935. évi balatonkenesei téli jelenet 
(9. kép) bal oldalán olyan „fakutyát" látunk, aminek ülé­
se támlátlan, négylábú zsámoly. Ezt a fakutyát „paraszt 
fakutya" néven ismerték.41 Szívesen használták azok, 
akik áruért, halért fakutyáztak valahova a tó jegén, mert 
az ülés lábainak bedeszkázásával könnyű volt kis ladi­
kot létesíteni az ülés alatt, ahol a távolabbi útra indult 
fakutyázó cókmókja, élelme, vagy éppen a vásárolt áru 
jól helyet kapott.42 

Ismerte még a balatoni ember a „pados fakutyát" is, 
amit főleg a halászok használtak, ezért „halász faku­
tyának" is nevezték.43 Ez a könnyű fakutya-típus Chol-
noky Jenő 1903. február 6-án, Révfülöp és Balatonbog­
lár között, a tó jegén készített fényképfelvételén feltűnik 
már.44 Hasonló „fakutyát" ábrázol az a fénykép is, ame-

11. Az ábrahámhegyi fakutya ,,éle". 
11. Laufschiene des Stuhlschlittens von Ábrahámhegy. 
11. La «lame» du «chien en bois» d'Ábrahámhegy. 
11. Полозья абрахамхедьских саней. 

9. Képes levelezőlap 1935-ből. 
9. Ansichtskarte aus dem Jahre 1935. 
9. Carte postale illustrée de l'an 1935. 
9. Открытка (1935). 

10. Fakutya Ábrahámhegyről. 
10. Stuhlschlitten aus dem Orte Ábrahámhegy. 
10. «Chien en bois» d'Ábrahámhegy. 
10. Финские сани из Абрахамхедя. 
















